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5) Robert Bosch Elektronika Kft. T

Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote nao. 3) —UQ__<0__.< note no 7603385 Page 1
5) Supplier No. LNR [ Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1)Robert Bosch Gmb
" 1000911829 0091024089  |UJ 16.10.2020
Kbg .

- = Deliveryfinstallation is made by property reservation according : P Creationday
Robert-Bosch-Platz 1 to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 14.10.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh beee | luntank Waggon | |Carrier .10.

10) Your sign 11} Your Order No. Date 1) additional data customer 17) Dispatch place FrGut | [Vehicforeign| 10U
. E Vehic. cw .

, 550003964301  14.11.2017 cHub Bost **" 1 124190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mamm“_. 069,9 net 46,4
25) Dispatch Address DPestination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28} Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
v Quiy.(Is} +- Notes
1 0260.001.050 |V03 (12510261630 EL-Steuergerédt;ATCU-2-9.6 640
91024089
W\_wb KUEHNE+MNAGEL sl
£ %2 6 267 ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: G40
@)%\\ b$ ﬁwg Quantita effattiva:
Tipo ::wm__mmumo
Quantitd Imballi:
Conformita alle mnrmnm d'imballo: E .
Data controllo: M_\\NG\NO 2
Firma %
Rotation 42} Enfry notes 43) Quaniity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 486} Invoice check
Receiver notes Date
Name
_cms. Nr

S

N7803385

LN AR

BVE13384



1-15 und 21422 auszuftllen unter der Veraniworlung des Absenders

To be compleled on the senders own responstilty 1-15 [eluding 21+22

MA/ 2020018830 4. példany

1-15 tovibba 21+22 rovatokat a feladt a1 k sajst telefBsségére

ABO2CYK

S ——
. . NEMZETKOZI FUVARLEVEL
i:;a: Z(Né:l'ac": :;sszj\agﬂsle.:?:f!r (ame, address, count) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT -D
nder (Name, Land) INTERNATIONALER FRAGHTERIEF 'O
Asra eNérd megallapodis esolén is a Nemzelklizi Arufuvarczasi egyezmény
Robert Bosch Elektronika KFT. (CMR’ rendelkezésel az lrnyacsk
Robert Hoseh Gt 1. This Camiga I3 subjact, notwiihstanding any clause to he contrary to the Conventicn
on the Conlract for the International Garige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Befirdersng unteriegt trotz elner geg At den gen
des Oberafak Gber den Befdr Im len Sty g
HU terverkehr (CMR)
Atvavs (Név, cim, orszég) Consignea (Name, address, country) Fuvegrozé {N&v, clm, ors2ép)
2 Emofinger {Name, Anscheif, Land) 16 Carrier (Name, address, counlry)
piang ! Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE] CICLAMINI & AUTODANA GROUP SRL
TR J01/294/2006 ; RO 18517892
= Sebes, Str. C|ocar||e|. Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA
Az &ru kiszolgdlasl helye (helyséq, orszég) Tovdbhi fuvarozék (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the geods (Place, ceuntry) 17 Succassive cartiers (Name, address, Country)
Auslieferungsart des Gutes {Crt, Land) Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)
halyseg/place/Ort 70026 MODUGND
orszégfcountrylland T
aru Kiszolgalasi nelye es Idopanija (Nelyseg, orszag, 1oposl
4 Plage and date of taking over of the geads (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahma das Guies {Orf, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observalions
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen dar Frachifirer
orszég/country/lLand HU
iddpontidaie/Datlum  2020.10.15
LT gy
5 Boigefigle Annaxed documents
Oabumanta,
SAP:465860
Eredati EKAER bizonylat odaativa a Fuvarozdnak!
Ly Doratezamm Py - szdm !
Mazks and Nos Number of Csomagolds médja ] - Statistical Gross weight in Térfogal (m3)
€ Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 umber kg # Volumein m3
und Anzahl dar Art des Varpackung geods gmtist Knummer Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummem Pack=ilicks Bezelchnung tkn Ka
114 PAL KFZ-Zubehsj 12194
Qsziédly Szdm Belll
Class Number  Lefter Kiasse, Ziffer, Buchsiaba 12194 1}
A feladld rendelkezésel {VAm- és agyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Serder Pénznem, Atvevd
13  Sender's instructions {Customs and olher formalilites} 19 To be paid by . . Curvency, Ceonsignae
Anweisengen des Absendars (Zoll- und sonstige amtiiche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Whrung Empfanger
Visszatérités A széllitassal kapesolatos dok temokat hidny 1
14  Reimbursement Shipping documeants sra completely 1ook over
ROckerstallung Tch habe die Transp ig Ot
15 Fuvard-fizeldsk randelkezésak Kiildnleges megdilapodisok Besondera Vereinbarungen
Direction as 1o freight payment 20 Spocial agreements
Bémentve, freight paid, frel
Bémnentesitds nélkil, (relght to be paid, x
AT BTG BVCIEE, REer
2 Goods recelved: Date on 2020.1015.
Gut empfangen* Datum am
» L 4 Vi "a Kﬁ ; ‘= uéu‘[e ‘ N |A Az divevd aldlrasa ds blyegedje
: ] : Signature and stamp of the consigned
3000 VK P GRS 34 & cnterschrit-und SEMpel des Frachtiah s 51"5"95“1{’5 e F L sk
m —
YA I 14111 . e e T BA)
25  Velde Regisiration number  |Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast Via
AB20CYK




